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VERSLAG- VAN DE VERGADERING VAN DE MINISTERIELE 
COUNCIL VAN DE O.E.E.C. TE PARIJS, GEHOUDEN GP 
26 EN 27 OCTOBER 1950. 

L i b e r a l i s a t i e van de handel. 
In de vergadering van de Raad op M i n i s t e r i e e l niveau 

van 6 en 7 October j . 1 . was het n i e t mogelijk gebleken 
overeenstemming te bereiken over een ontwerp-beslu.it van 
de Raad inzake de l i b e r a l i s a t i e van de handel t o t 75 
In verband hiermede was aan het Trade Committee op niveau 
van de Directeuren-G-eneraal van de buitenlandse handel 
de opdracht v e r s t r e k t d i t probleem nader te bestuderen 
en daaromtrent nieuwe v o o r s t e l l e n aan de Raad voor te 
leggen. Ingevolge deze opdracht vergaderde het Trade 
Committee op 23? 24 en 25 October j . 1 . ; z i j n bevindingen 
z i j n vastgelegd i n een rapport, dat aan de C o u n c i l werd 
voorgelegd. D i t rapport vormde het onderwerp van de 
d i s c u s s i e i n de M i n i s t e r i e l e C o u n c i l ( B i j l . I ) . 

Het eerste punt, waaromtrent het Trade Committee 
z i j n bevindingen mededeelt, heeft betrekking op de datum 
en de methode van toepassing van het beginsel van non
d i s c r i m i n a t i e i n de n i e t - g e l i b e r a l i s e e r d e sector. Door 
onvoldoende voorbereiding bleek het n i e t mogelijk voor
s t e l l e n te doen ten aanzien van de r e g e l s , die daarvoor 
zouden gelden. Een v o o r s t e l terzake van het S e c r e t a r i a a t -
Generaal werd naar het Trade Committee op gewoon niveau 
terugverwezen. In verband met het voorgaande werd het 
nodig geacht enige w i j z i g i n g e n aan te brengen i n de code 
en wel i n die z i n , dat a l s datum, waarop de n o n - d i s c r i 
minatie i n de n i e t g e l i b e r a l i s e e r d e s e c t o r , evenals de 
l i b e r a l i s a t i e t o t 75 $ van kracht z a l worden, wordt ge
s t e l d op 1 F e b r u a r i i n p l a a t s van op 1 Januari 1951. 
De Commissie ve s t i g d e echter de aandacht erop, dat d i t 
geen w i j z i g i n g brengt i n de toepassing van het beginsel 
van n o n - d i s c r i m i n a t i e i n de g e l i b e r a l i s e e r d e sector: 
het b l i j f t een v e r e i s t e , dat de l i b e r a l i s e r i n g na 19 
September op de voet van n o n - d i s c r i m i n a t i e moet p l a a t s 
hebben en dat maatregelen genomen voor dien datum op 
31 December a.s. zodanig dienen te z i j n g e w i j z i g d , dat 
z i j voor a l l e landen op g e l i j k e w i j z e gelden. 

Zoals hierboven reeds i s vermeld, wordt i n het 
rapport v o o r g e s t e l d de datum, waarop de l i b e r a l i s a t i e 
t o t 75 $'moet p l a a t s vinden, te bepalen op 1 F e b r u a r i . 
Wanneer d i t v o o r s t e l zou worden aanvaard, acht de 
Commissie het w e n s e l i j k , dat ook dezelfde datum z a l 
gelden voor de c o n s o l i d a t i e van maatregelen genomen i n 
verband met het stadium van 60 # l i b e r a l i s a t i e en tevens 
a l s t i j d s t i p , waarna q u a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s , die van 
kracht b l i j v e n , moeten worden gemotiveerd. Na onderzoek 
van de voorwaarden, die door een a a n t a l landen z i j n 
g e s t e l d voor de l i b e r a l i s a t i e t o t 75 $,had de Commissie 
een aantal v o o r s t e l l e n uitgewerkt. 
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Deze v o o r s t e l l e n waren verwerkt i n een ontwerp
b e s l u i t van de Raad t o t w i j z i g i n g van de desbetreffende 
a r t i k e l e n i n de code en van de overige relevante be
s l u i t e n van de Raad. 

Het rapport had het Trade Committee n i e t zonder 
feserves v e r l a t e n . De Nederlandse delegatie had haar 
p o s i t i e ten aanzien van de 75 i° l i b e r a l i s a t i e gereser
veerd i n verband met het ontbreken van v o o r s t e l l e n over 
douane-tarieven en i n verband met de bijzondere moei
l i j k h e d e n , die z i c h voordoen i n het Nederlands-Duitse 
handelsverkeer. 

Ook was van Franse z i j d e een reserve gemaakt ten 
aanzien van de 75 $ l i b e r a l i s a t i e en de datum van u i t 
voering. De Franse reserve h i e l d i n , dat d i t land t o t 
het einde van het jaa r haar aanvaarding van het b e s l u i t 
opschort en deze aanvaarding a f h a n k e l i j k s t e l t van de 
vraag, of de vorderingen, die z i j n gemaakt op gebied van 
schaarse grondstoffen, bevredigend z i j n . Niettemin z a l 
F r a n k r i j k deelnemen aan de onderhandelingen op basis van 
de l i s t e commune. 

De d i s c u s s i e over d i t document werd geopend door 
M i n i s t e r Blücher (Duitsland) ( z i e voor de tekst van deze 
rede b i j l a g e I I ) . 

M i n i s t e r S t i k k e r constateerde, dat het verkeren i n 
moeilijkheden van één van de b e l a n g r i j k e partneis i n 
de E.P.U. weerslag heeft op a l l e andere leden. H i j had 
met voldoening kennis genomen van het voornemen van de 
Duitse Regering de nodige stappen te ondernemen, die 
het haar mogelijk z u l l e n maken aan a l haar v e r p l i c h t i n g e n 
u i t hoofde van de E.P.U. te voldoen en voort te gaan met 
de l i b e r a l i s e r i n g t o t 75 De M i n i s t e r was overigens van 
mening, dat het Duitse vraagstuk op d i t moment n i e t i n 
d i s c u s s i e kon worden gebracht, omdat de Raad n i e t beschikt 
over een analyse van de Duitse moeilijkheden en nog geen 
suggesties z i j n gedaan voor maatregelen, die i n verband 
hiermede waren te nemen. Een en ander wordt thans onder
zocht door het daarvoor bestemde orgaan, te weten de 
Managing Board van de E.P.U. De M i n i s t e r sprak de wens 
u i t , dat de Board e r i n z a l slagen v o o r s t e l l e n u i t te werken 
voor de Raad, die zouden kunnen l e i d e n t o t een oplossing 
van het probleem. 

M i n i s t e r S t i k k e r s t e l d e vervolgens het hierboven 
genoemde rapport van het Trade Committee aan de orde en 
met name de r e s e r v e s , die door enkele dele g a t i e s waren 
gemaakt. 

a. Douane-tarieven. 
U i t naam van de Benelux-delegaties legde M i n i s t e r 

S t i k k e r aan de Raad een ontwerp-besluit voor inzake de 
douane-tarieven. I n de considerans van d i t ontwerp wordt 
i n h e r i n n e r i n g g,ebracht, dat het bestaan van v e r s c h i l l e n 
i n het niveau van de douane-tarieven van de deelnemende 
landen, een b e l e t s e l vormt voor het bereiken van een 
unieke Europese* markt en daardoor de verdere voortgang van 



de l i b e r a l i s a t i e i n gevaar b r e n g t . V o o r t s wordt erkend, 
dat de ondertekening van een a a n v u l l e n d p r o t o c o l op 
de GATT een bevredigende v o o r u i t g a n g zou betekenen voor 
het d o e l van d i t b e s l u i t , n.1. een ve r m i n d e r i n g van zulke 
v e r s c h i l l e n . Op grond h i e r v a n zou, a l dus het ontwerp, 
de Raad moeten b e s l u i t e n u i t e r l i j k 30 J u n i 1951 te 
z u l l e n v a s t s t e l l e n , of d e r g e l i j k e v o r d e r i n g e n z i j n ge
maakt. B i j het ontbreken van een p o s i t i e v e b e s l i s s i n g op 
di e datum z a l , op ve r z o e k van e l k l i d , dat v o l l e d i g 
v o l d o e t aan z i j n v e r p l i c h t i n g e n onder d i t a r t i k e l , 
a r t i k e l 2b van de Code ophouden e f f e c t i e f t e z i j n . 

Ter nadere t o e l i c h t i n g verwees M i n i s t e r S t i k k e r naar 
z i j n u i t e e n z e t t i n g i n de v o r i g e v e r g a d e r i n g van de 
Raad op M i n i s t e r i e e l n i v e a u . H i j b e t r e u r d e h e t , dat 
thans een b e s l i s s i n g over de l i b e r a l i s a t i e t o t 75 $ zou 
moeten worden genomen zonder dat e r b e l a n g r i j k e vorde
r i n g e n z i j n gemaakt voor de o p l o s s i n g van de t a r i e f 
k w e s t i e . Teneinde n i e t t e m i n een d e r g e l i j k e b e s l i s s i n g 
m o g e l i j k t e maken, hebben de B e n e l u x - d e l e g a t i e s gemeend 
d i t v o o r s t e l te moeten i n d i e n e n . Op het v e r w i j t van 
enige l e d e n , dat het v o o r s t e l t e n e g a t i e f was, r e p l i 
ceerde M i n i s t e r van Zeeland (België), dat wanneer het 
v o o r g e s t e l d e ontwerp n e g a t i e f van aard i s , d i t s l e c h t s 
een g e v o l g i s van het f e i t , dat e r t e n a a n z i e n van de 
t a r i e v e n i n de O.E.E.C. geen p o s i t i e v e r e s u l t a t e n z i j n 
v e r k r e g e n . H i j a c h t t e het v o o r s t e l i n t e g e n d e e l c o n s t r u c 
t i e f , omdat d i t het b e r e i k e n van de unieke markt i n 
Europa v e r g e m a k k e l i j k t . De gedelegeerde van het V.K. 
steunde het Nederlandse v o o r s t e l en v e r k l a a r d e z i c h 
t evens a c c o o r d met de o p v a t t i n g van M i n i s t e r van Zeeland. 

Van de v e l e bezwaren, d i e Ambassadeur Z a t z tegen 
het v o o r s t e l had, noemde h i j het f e i t , dat de O.E.E.C. 
zodoende haar a c t i e a f h a n k e l i j k s t e l t van een b e s l i s s i n g 
van een andere i n t e r n a t i o n a l e o r g a n i s a t i e , waarvan ook 
n i e t OEEC-leden d e e l uitmaken en waarop z i j geen i n v l o e d 
kan u i t o e f e n e n . H i j v r e e s d e , dat de m o g e l i j k h e i d om 
z i c h h i e r o p t e beroepen de l a n d e n i n Torquay terughou
dender zou maken b i j het v e r l e n e n van c o n c e s s i e s , waar
door de o n d e r h a n d e l i n g e n nog m o e i l i j k e r zouden worden 
dan z i j thans reeds z i j n . Het door de Benelux-landen 
beoogde d o e l z a l d e r h a l v e n i e t worden b e r e i k t . 

De heer Buron b e p l e i t t e een meer soepele f o r m u l e r i n g . 
H i j wees v o o r t s erop, dat de t a r i e f k w e s t i e i n het kader 
van de O r g a n i s a t i e reeds wordt b e s t u d e e r d en wel b i j 
de b e h a n d e l i n g van de v o o r s t e l l e n t o t i n t e g r a t i e . 

Met b e t r e k k i n g t o t het verband t u s s e n de werkzaam
heden van de O.E.E.C. en de o n d e r h a n d e l i n g e n i n Torquay 
merkte de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l op, dat zod r a b i j dc 
l i b e r a l i s a t i e de t a r i e f - k w e s t i e i n het geding wordt 
g e b r a c h t , d i t verband i s g e l e g d . De werkzaamheden van 
de o r g a n i s a t i e worden daardoor a f h a n k e l i j k van b e s l i s s i n g e 
van een andere i n t e r n a t i o n a l e o r g a n i s a t i e . Wanneer men 
e c h t e r dc t a r i e f k w e s t i e w i l b e s p r e k e n , i s deze s i t u a t i e , 
a l d u s de heer M a r j o l i n , o n v e r m i j d e l i j k . I n de O.E.E.C. 



z e l f i s men n.1. n i e t e r i n g e s l a a g d voor d i t probleem 
een o p l o s s i n g t e v i n d e n doordat t e l k e n s wanneer d i t 
werd g e s t e l d , het antwoord was, dat d i t i n de GATT wordt 
besproken. 

H i j h e r h a a l d e , dat, wanneer het bestaan van d i t 
probleem wordt erkend, er geen andere o p l o s s i n g i s dan 
het leggen van d i t verband. M i n i s t e r G a i t s k e l l v e r k l a a r d e 
z i c h accoord met de o p v a t t i n g van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l . 
Zowel h i j a l s de heer M a r j o l i n s t e l d e n een a a n t a l amen
dementen voor op het o n t w e r p - b e s l u i t t e n einde tegemoet 
te komen aan de geopperde bezwaren, doch deze vermochten 
n i e t de instemming van de o v e r i g e l e d e n t e verwerven. 
De d i s c u s s i e over d i t punt werd daarop g e s c h o r s t . 

B i j de h e r v a t t i n g van de d i s c u s s i e de volgende 
dag l a g een nieuw ontwerp t e r t a f e l . I n de considerans werd 
i n de e e r s t e p l a a t s , e v e n a l s i n het o o r s p r o n k e l i j k e 
ontwerp, g e s t i p u l e e r d , dat d i s p a r i t e i t e n i n het p e i l van 
d o u a n e - t a r i e v e n een belemmering vormen voor het b e r e i k e n 
van een unieke Europese markt. De volgende a l i n e a was 
e c h t e r g e w i j z i g d i n d i e n z i n , dat d a a r i n werd erkend, dat, 
voor de l e d e n d i e l i d z i j n van het GATT de ondertekening 
van een a a n v u l l e n d p r o t o c o l , dat c o n c e s s i e s bevat t e n 
a a n z i e n van t a r i e v e n , d i e de Europese handel b e t r e f f e n 
en waarover i s onderhandeld, a l s een bevredigende v o o r 
u i t g a n g zou worden beschouwd voor het d o e l van d i t be
s l u i t t o t v e r m i n d e r i n g van d e r g e l i j k e d i s p a r i t e i t e n . 

Op grond van deze overwegingen wordt vo l g e n s d i t 
ontwerp, de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l opgedragen o n m i d d e l l i j k 
na het a f s l u i t e n van de C o n f e r e n t i e t e Torquay, na t e 
gaan, of een d e r g e l i j k e v o o r u i t g a n g h e e f t p l a a t s gehad. 
Wanneer h i j van o o r d e e l zou z i j n , d a t d i t n i e t het g e v a l 
i s , z a l h i j de Raad h i e r v a n i n k e n n i s s t e l l e n , t e r w i j l 
e l k l i d , dat v o l l e d i g aan z i j n v e r p l i c h t i n g e n onder 
a r t . 2b - de l i b e r a l i s e r i n g t o t 75 $> - van de Code h e e f t 
v o l d a a n , het b u i t e n w e r k i n g s t e l l e n van d i t a r t i k e l - l i d 
kan v e r l a n g e n . I n d i t g e v a l z a l de Raad overwegen, of 
a r t i k e l 2b van k r a c h t z a l b l i j v e n . B i j het ontbreken van 
een b e s l i s s i n g i n b e v e s t i g e n d e z i n z a l het a r t i k e l b u i t e n 
w e r k i n g worden g e s t e l d . 

E r o n t w i k k e l d e z i c h een l a n g d u r i g e d i s c u s s i e over 
de b e t e k e n i s van deze opdracht aan de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l . 
T e n s l o t t e v e r k l a a r d e de Raad z i c h a c c o o r d met de volgende 
u i t l e g : i n d i e n h e t p r o t o c o l zonder r e s e r v e door a l l e 
O.E.E.C.-landen, d i e ook l i d z i j n van de G.A.T.T. z a l 
worden getekend, z a l worden aangenomen, dat de vorde
r i n g e n b e v r e d i g e n d z i j n . Wanneer daarentegen sommige 
l e d e n n i e t t e k e n e n , z u l l e n de v o r d e r i n g e n onbevredigend 
z i j n . Het o o r d a e l van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l z a l p^s 
worden v e r l a n g d , wanneer de o n d e r t e k e n i n g p l a a t s h e e f t 
onder voorbehoud; h i j z a l dan deze r e s e r v e s moeten a f 
wegen en op g r o n d daarvan een g e v o l g t r e k k i n g moeten 
maken. V a s t g e s t e l d werd, dat hem een z e k e r e mate van 
v r i j h e i d z a l «/orden g e l a t e n i n d i e n z i n , dat h i j n i e t 
s t r i k t gebonden z a l z i j n aan de bewoordingen van de 
c o n s i d e r a n s . 



Ecn tweede probleem was de v r a a g , wat de p o s i t i e 
z a l z i j n , wanneer i s v a s t g e s t e l d , dat de v o r d e r i n g e n 
n i e t bevredigend z i j n . Terzake werden twee s t e l l i n g e n 
o n t w i k k e l d : de e e r s t e was, d a t , wanneer een l a n d met 
een beroep op het r a p p o r t van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l 
s t e l t , dat de o n t w i k k e l i n g e n n i e t bevredigend z i j n , 
een unanieme b e s l i s s i n g van de Raad n o d i g z a l z i j n om 
a r t i k e l 2b t e handhaven. De tweede was, dat een unanieme 
b e s l i s s i n g n o d i g z a l z i j n voor de i n t r e k k i n g van het 
betrokken a r t i k e l - l i d . Het u i t z o n d e r i n g van Z w i t s e r l a n d 
konden a l l e gedelegeerden deze e e r s t e s t e l l i n g aanvaarden. 
De S e c r e t a r i s - G e n e r a a l wees er nog op, dat i n dat g e v a l , 
k r a c h t e n s a r t i k e l 19 van het h u i s h o u d e l i j k reglement, 
de o v e r i g e l a n d e n kunnen b e s l u i t e n om deze r e g e l i n g e n 
o n d e r l i n g v o o r t t e z e t t e n ; h i e r v o o r i s e c h t e r een nieuw 
b e s l u i t n o d i g . De gedelegeerde van Z w i t s e r l a n d kon e c h t e r 
n i e t aanvaarden, dat één e n k e l l a n d de l i b e r a l i s e r i n g , 
waartoe reeds i s b e s l o t e n , ongedaan zou maken. Op d i t 
punt werd het debat over d i t onderwerp opnieuw g e s c h o r s t . 

B i j de heropening van de d i s c u s s i e werd de Raad een 
derde ontwerp v o o r g e l e g d . De c o n s i d e r a n s daarvan was 
o n g e w i j z i g d g e b l e v e n , e v e n a l s het e e r s t e d e e l van de be
s l i s s i n g z e l f . G e w i j z i g d was e c h t e r het l a a t s t e d e e l , en 
wel i n d i e n z i n , dat d a a r i n de b e p a l i n g was opgenomen, d a t , 
wanneer de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l zou c o n c l u d e r e n , dat de 
v o r d e r i n g e n i n Torquay n i e t b e v r e d i g e n d z i j n geweest en 
een l i d met een "beroep op deze c o n c l u s i e zou b e p l e i t e n 
a r t . 2b b u i t e n w e r k i n g t e s t e l l e n , de Raad z a l t r a c h t e n 
middelen t e v i n d e n , opdat de v e r p l i c h t i n g e n u i t d i t a r t i k e l 
l i d gehandhaafd kunnen b l i j v e n . Wanneer deze opzet mis
l u k t , z a l de Raad b e s l u i t e n of a r t . 2b van k r a c h t z a l 
b l i j v e n . 

De heer M a r j o l i n gaf nog de volgende i n t e r p r e t a t i e 
van d i t b e s l u i t : wanneer een l a n d z i c h beroept op een 
o n g u n s t i g r a p p o r t van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l , z a l de 
O r g a n i s a t i e a l het m o g e l i j k e doen om een o p l o s s i n g t e 
v i n d e n en t e v e r h i n d e r e n , dat a r t . 2b z i j n k r a c h t v e r l i e s t . 
E e r s t wanneer d i t m i s l u k t , z a l de Raad unaniem een be
s l i s s i n g moeten nemen over de handhaving h i e r v a n . De 
o v e r i g e l a n d e n zouden e v e n t u e e l kunnen b e s l u i t e n de 
p lannen i n z a k e de l i b e r a l i s a t i e i n hun o n d e r l i n g e v e r 
houding t e b e s t e n d i g e n . 

Het o n t w e r p - b e s l u i t ( b i j l . I I I ) werd goedgekeurd, 
e v e n a l s de i n t e r p r e t a t i e van de S e c r e t a r i s - G e n e r a a l . 

b. D u i t s - N e d e r l a n d s e h a n d e l . 
Z o a l s h i e r b o v e n r eeds i s v e r m e l d , had de Nederlandse 

d e l e g a t i e haar p o s i t i e t e n a a n z i e n van de l i b e r a l i s a t i e 
t o t 75 fo g e r e s e r v e e r d , vanwege de b i j z o n d e r e m o e i l i j k h e d e n , 
d i e ons l a n d o n d e r v i n d t i n het h a n d e l s v e r k e e r met D u i t s 
l a n d . A l s gedelegeerde van Nederland merkte M i n i s t e r 
S t i k k e r op, d a t u i t de u i t e e n z e t t i n g van M i n i s t e r Blücher 
was g e b l e k e n , dat de D u i t s e R e g e r i n g het m o g e l i j k acht 



de l i b e r a l i s a t i e t o t 75 i° t e b e r e i k e n . H i e r o v e r bestaat 
e c h t e r geen z e k e r h e i d , weshalve van Nederlandse z i j d e 
een o n t w e r p - b e s l u i t i s i n g e d i e n d , dat e r i n v o o r z i e t , 
dat Nederland e e r s t t o t de l i b e r a l i s a t i e t o t 75 $ z a l 
overgaan nadat D u i t s l a n d d i t h e e f t gedaan. 

Ter nadere t o e l i c h t i n g van d i t ontwerp b r a c h t 
M i n i s t e r S t i k k e r i n h e r i n n e r i n g , dat h i j reeds i n de 
v o r i g e v e r g a d e r i n g had g e s t e l d , dat Nederland s l e c h t s 
75 fo van de handel zon kunnen l i b e r a l i s e r e n , wanneer 
een bevredigende o p l o s s i n g zou z i j n gevonden voor de 
problemen van het N e d e r l a n d s - D u i t s e h a n d e l s v e r k e e r . Se
d e r t d i e n hebben b i l a t e r a l e b e s p r e k i n g e n p l a a t s gevonden, 
doch zonder r e s u l t a a t . De Nederlandse R e g e r i n g s t a a t 
thans voor een dilemma. E n e r z i j d s e r k ent z i j v o l l e d i g 
de w e n s e l i j k h e i d van v e r d e r e l i b e r a l i s a t i e , doch a n d e r z i j d 
v o e l t z i j , dat z i j n i e t de v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d kan aan
vaarden voor een v e r p l i c h t i n g , waaraan z i j n i e t z a l kun
nen v o l d o e n . Ter i l l u s t r a t i e h i e r v a n gaf de M i n i s t e r 
enkele c i j f e r s over het N e d e r l a n d s - D u i t s e h a n d e l s v e r 
k e e r . I n aanmerking nemende, dat de Nederlandse e x p o r t 
naar D u i t s l a n d kan worden g e s c h a t op 1000 m i l l i o e n 
g u l d e n per j a a r , zouden i m p o r t - r e s t r i c t i e s i n D u i t s l a n d , 
a l s m i d d e l om het evenwicht i n de b e t a l i n g s b a l a n s t e h e r 
s t e l l e n , N e d e r l a n d zwaarder t r e f f e n dan andere l a n d e n . 
De s t r u c t u u r van de N e d e r l a n d s e e x p o r t naar W e s t - D n i t s -
l a n d i s b o v e n d i e n z o d a n i g , d a t het o n m o g e l i j k z a l z i j n 
op k o r t e t e r m i j n de u i t v o e r o v e r t e s c h a k e l e n naar an
dere markten. Deze i n v o e r b e p e r k i n g e n zouden daardoor 
een v e r s l e c h t e r i n g van de N e d e r l a n d s e p o s i t i e jegens 
de E.P.U. t e n g e v o l g e hebben. Het i s om deze r e d e n , 
dat de l i b e r a l i s a t i e t o t 75 $ door N e d e r l a n d a f h a n k e l i j k 
wordt g e s t e l d van de l i b e r a l i s a t i e door D u i t s l a n d . 

De g e d e l e g e e r d e n van I e r l a n d , Italië en Denemarken 
v e r k l a a r d e n a f w i j z e n d t e s t a a n t e g e n o v e r het ontwerp. 
Z i j wezen e r o p , dat de Code voldoende o n t s n a p p i n g s 
c l a u s u l e s b e v a t , waarop een l a n d , d a t om bepaalde r e 
denen het l i b e r a l i s a t i e p e r c e n t a g e n i e t kan h a l e n , 
z i c h kan beroepen. B o v e n d i e n hebben ook andere l a n d e n 
en met name Italië en Denemarken een z e e r o m v a n g r i j k 
h a n d e l s v e r k e e r met D u i t s l a n d en b e v i n d e n z i c h d e r h a l v e 
i n d e z e l f d e p o s i t i e a l s N e d e r l a n d . 

M i n i s t e r G a i t s k e l l b r a c h t n a a r v o r e n , dat b i j de 
u i t w e r k i n g van de d e t a i l s van de E.P.U» en de v e r d e r e 
l i b e r a l i s a t i e , men z i c h rekenschap h e e f t gegeven van het 
f e i t , dat het gevaar b e s t a a t , dat bepaalde l a n d e n i n 
m o e i l i j k h e d e n z u l l e n g e r a k e n . Met het oog h i e r o p z i j n 
u i t g e b r e i d e o n t s n a p p i n g s c l a u s u l e s u i t g e w e r k t . De D u i t s e 
p o s i t i e g e e f t i n d e r d a a d a a n l e i d i n g t o t b e z o r g d h e i d , 
doch de M i n i s t e r was z e e r g e t r o f f e n door de v e r k l a r i n g 
van M i n i s t e r Blücher, dat de D u i t s e R e g e r i n g de zaak 
i n handen h e e f t . H i j was dan ook van o o r d e e l , dat i n 
voorkomende g e v a l l e n de i n de Code v o o r g e s c h r e v e n p r o 
cedure moest worden bewandeld. Ook Ambassadeur K a t z 
s t e l d e z i c h op d i t s t a n d p u n t . H i j wees erop, dat de 



procedure i n de Code v e r e i s t , dat de f e i t e n worden v a s t 
g e s t e l d . De Raad kan daarom thans, zonder verder onderzoek 
n i e t zeggen, dat deze f e i t e n bestaan en het beroep van 
Nederland g e w e t t i g d i s . 

In het algemeen kon men z i c h n i e t v e r e n i g e n met het 
v o o r s t e l om t e n behoeve van Nederland een s p e c i a l e 
procedure v a s t t e s t e l l e n , d i e a f w i j k t van de procedure, 
die door de Code wordt voorgeschreven. 

M i n i s t e r S t i k k e r nam daarop, a l s gedelegeerde van 
Nederland, opnieuw het woord. H i j waardeerde de v e r k l a 
r i n g , d i e door de gedelegeerde van D u i t s l a n d was a f g e l e g d 
en sprak de hoop u i t , dat de D u i t s e R e g e r i n g e r i n z a l 
s l a g e n meester te b l i j v e n over de t o e s t a n d . E r b e s t a a t 
e c h t e r geen z e k e r h e i d , dat z i j h i e r i n z a l s l a g e n . Hoewel 
erkennende, dat a l l e l a n d e n h i e r d o o r een r i s i c o l o p e n , 
wees de M i n i s t e r erop, dat d i t r i s i c o des t e g r o t e r i s 
voor de l a n d e n , welke een d e f i c i t a i r e p o s i t i e t e n op
z i c h t e van de E.P.U. innemen, en bovendien een omvangrijk 
h a n d e l s v e r k e e r met D u i t s l a n d hebben. 

Met v e l e opmerkingen, d i e waren gemaakt t e n a a n z i e n 
van de procedure, kon de M i n i s t e r z i c h v e r e n i g e n . Eén 
punt was e c h t e r d a a r b i j n i e t naar v o r e n g e b r a c h t , n.1., 
dat de b e s l i s s i n g om t e l i b e r a l i s e r e n t o t . 75 1° nog n i e t 
was genomen. De Nederlandse R e g e r i n g h e e f t e r v a r e n 
welke r i s i c o ' s z i j h e e f t genomen door het h a n d e l s v e r k e e r 
t o t 60 io t e l i b e r a l i s e r e n . E r i s nog s t e e d s een d e f i c i t 
i n de v e r h o u d i n g t o t de U.S., t e r w i j l een d e f i c i t t e n 
o p z i c h t e van de E.P.U. met s t e l l i g h e i d wordt verwacht. 

Thans wordt overwogen, welke stappen moeten worden 
ondernomen om h i e r a a n tegemoet t e komen. D i t i s een r i s i c o , 
dat de Nederlandse R e g e r i n g bewust a c c e p t e e r t , doch de 
Nederlandse R e g e r i n g acht z i c h n i e t i n s t a a t z i c h t o t 
de 75 t e v e r b i n d e n , t e n z i j een o p l o s s i n g wordt gevonden 
voor de D u i t s e k w e s t i e s . I n verband hiermede hebben be
s p r e k i n g e n met de D u i t s e r s p l a a t s gehad. Een o p l o s s i n g 
voor het probleem i s e c h t e r n i e t gevonden. Nederland 
h e e f t g e t r a c h t l a n g s een andere weg dan d i r e c t e onder
h a n d e l i n g e n t o t een o p l o s s i n g van het probleem t e komen 
en h e e f t gemeend deze t e hebben gevonden i n de z i n van 
het o n t w e r p - b e s l u i t , dat door de D e l e g a t i e i s v o o r g e l e g d . 
De M i n i s t e r had op d i t punt s t r i k t e i n s t r u c t i e s : wanneer 
geen o p l o s s i n g v o o r het probleem zou worden gevonden, 
zou N e d e r l a n d n i e t v e r d e r kunnen gaan op de weg der 
l i b e r a l i s a t i e . 

De d i s c u s s i e o v e r d i t onderwerp werd na deze v e r 
k l a r i n g g e s c h o r s t . B i j de h e r v a t t i n g de volgende dag 
werd de Raad een nieuw o n t w e r p - b e s l u i t v o o r g e l e g d . 
Staande de v e r g a d e r i n g werd h i e r i n nog een a a n t a l w i j z i 
gingen a a n g e b r a c h t . Volgens de u i t e i n d e l i j k e r e d a c t i e 
b e s l u i t de Raad, g e l e t op de v e r k l a r i n g e n van de Ne
d e r l a n d s e , Deense en Turkse D e l e g a t i e s , en g e l e t op 
het b e l a n g , dat de h a n d e l met D u i t s l a n d voor v e r s c h i l l e n d e 
deelnemende l a n d e n v e r t e g e n w o o r d i g t en r e k e n i n g houdende 



met de bijzondere p o s i t i e , waarin Nederland, Denemarken 
en T u r k i j e momenteel verkeren: 
1. dat de deelnemende landen u i t e r l i j k 28 Februari 1951 

aan de Organisatie z u l l e n mededelen, welke l i b e r a l i 
seringsmaatregelen z i j hebben genomen ingevolge 
a r t i k e l 2b van de Codej 

2. dat de Regeringen van Denemarken, Nederland en 
T u r k i j e , i n geval z i j n i e t i n staat zouden z i j n om 
v o l l e d i g aan deze v e r p l i c h t i n g te voldoen, n i e t ge
houden z u l l e n z i j n de redenen^daarvoor aan de Orga
n i s a t i e op te geven voor 30 A p r i l 1951; 

3. dat, wanneer de Regering van Duitsl a n d per 1 Februari 
1951 voldoet aan de v e r p l i c h t i n g e n u i t hoofde van 
a r t i k e l 2b van de Code en i n d i e n Denemarken, Nederland 
en T u r k i j e n i e t i n staat z i j n d i t op dien datum te 
doen, z i j de redenen daarvoor u i t e r l i j k 28 Februari 
1951 aan de Organisatie z u l l e n kenbaar maken. 
Het ontwerp werd goedgekeurd ( B i j l . I V ) . 
c. Het b e s l u i t over de l i b e r a l i s e r i n g t o t 75 i° en 

de datum, waarop d i t z a l p l a a t s hebben. 

'Zoals hierboven reeds i s uiteengezet, was van 
Franse z i j d e een reserve gemaakt ten aanzien van het 
l i b e r a l i s e r e n t o t 75 i<> en de datum van i n werking t r e d i n g . 
Deze reserve werd voor kennisgeving aangenomen. 

Hiermede waren de reserves, die waren opgesomd i n 
het begeleidend s c h r i j v e n van het rapport van het Trade 
Committee afgehandeld. 

Conclusie. 
De Nederlandse Delegatie heeft zowel op het punt 

van de t a r i e v e n a l s op het punt van de prealabele r e 
g e l i n g voor het Duitse probleem haar z i n gekregen. 

Het bovenstaande, dat s l e c h t s een v e r s l a g i s van de 
officiële vergadering w i j d t n i e t u i t over de ve l e uren, 
welke na de schorsing van de officiële vergaderingen 
moesten worden gebruikt om het Nederlandse standpunt i n 
gang te doen vinden. 

Yoor het eerst i s hot mogelijk geweest de verdere 
l i b e r a l i s e r i n g te binden aan een bevredigende oplossing 
van het t a r i e f - v r a a g s t u k , a l z a l deze oplossing n i e t i n 
P a r i j s , maar i n Torquay moeten worden gevonden. 

Voor v/at de Duitse kwestie b e t r e f t , i s het zaak 
thans op zo k o r t mogelijke t e r m i j n b i l a t e r a a l met de 
D u i t s e r s t o t een bevredigende r e g e l i n g te komen. 

Op z i c h z e l f i s het b e s l u i t t o t het l i b e r a l i s e r e n 
to t 75 io zeer sterk u i t g e h o l d . D i t moge voor de momentele 
Nederlandse p o s i t i e van groot belang z i j n , het b l i j f t een 



w e i n i g bemoedigend v e r s c h i j n s e l , dat men i n de P a r i j s e 
O r g a n i s a t i e nominale "besluiten neemt, welke zo zeer door 
escape c l a u s u l e s z i j n v e r g e z e l d , dat de e f f e c t i e v e 
waarde b i j z o n d e r g e r i n g moet worden geacht. Nederland 
h e e f t d i t m a a l zeer bewust aan deze u i t h o l l i n g medege
werkt en he e f t z i c h , v o o r a l g e z i e n het f e i t , dat het het 
v o o r z i t t e r s c h a p der O r g a n i s a t i e "bekleedt, s t e r k ge
ëxponeerd. Mogen de r e s u l t a t e n voor ïTederland van deze 
C o u n c i l - z i t t i n g zeer bevredigend z i j n , het i s zeker geen 
C o u n c i l - z i t t i n g geweest, w a a r i n de Europese samenwerking 
op economisch gebied een b e l a n g r i j k e v o o r u i t g a n g kon 
boeken. 

vdB. 
Het Bureau van de 
Regeringscommissaris voor 
het Europese H e r s t e l P r o 
gramma. 

1s-Gravenhage, 31 Oct. 1950. 



B i j l . I I 

c ( 5 0 ) 3 0 0 

VERKLARING VAN MINI£TER BLUCHER. 

Monsieur l e Président, comme dans l s dernière 

séance du C o n s e i l , l a Délégation allemande adopte une 

a t t i t u d e p o s i t i v e t u s u j e t de l a libération de 75%. 

C e t t e a t t i t u d e c orrespond à l a l i g n e de c o n d u i t e 

p o u r s u i v i e par l a p o l i t i q u e économique du gouvernement 

allemand. C'est précisément pendent l e s semaines 

écoulées que l e gouvernement allemand s'est déclaré 

p a r t i s a n de ces p r i n c i p e s de p o l i t i q u e économique 

quoique, comme on l e s a i t , n o t r e b a l a n c e des paiements 

se s o i t dévelopée d'une façon extrêmement désavantageuse 

par r a p p o r t à l ' U n i o n Européenne des Paiements, Ce 

développement peu f a v o r a b l e e s t dû en grande p a r t i e à 

l ' e x p a n s i o n du n i v e a u de n o t r e économie, ce q u i a 

nécessité l ' e m p l o i p l u s f o r t de moyens de paiement. 

E t a n t donné l a s i t u a t i o n que vous c o n n a i s s e z b i e n , des 

t e n s i o n s ont été inévitables. Néanmoins l e gouvernement 

allemand o b s e r v e r a a u s s i dans l ' a v e n i r minutieusement 

l e s l i m i t e s tracées par l e s d i s p o s i t i o n s a doptées par 

l'O.E.C.E. et j e s u i s en mesure de vous assur e r que nous 

n'aurons r e c o u r s aux " c l a u s e s échappatoires" que dans 

l e minimum p o s s i b l e . I l ne peut donc être q u e s t i o n , dans 

c e t o r d r e d'idées, d' un 'cas a l l e m a n d " q u i empêcherait 

l e progrès ultérieur de l a libération européenne. 

Mais j e juge | propos de d i r e en t a n t eue membre 

du gouvernement fédéral, quelques mots sur l a s i t u a t i o n 

a c t u e l l e . 
-En-



En exécution de ses d e v o i r s b i e n entendus, l e gouverne

ment allemand a p r i s l e s mesures nécessaires» I l continuera 

à* l e f a i r e , s ' i l en était de nouveau b e s o i n . En prenant nos 

décisions nous ne nous i n s p i r e r o n s pas unique ent des besoins 

de no t r e économie n a t i o n a l e , mais nous n'ignorons pas, en 

même temps, l a responsabilité q u i nous incombe de prendre ou 

de m a i n t e n i r l e s s e u l s engagements que nous nous croyons en 

mesure de r e m p l i r . Pour m'expliquer très c l a i r e m e n t , je l e ' 

répète: l e gouvernement allemand e s t décidé è prendre 1' 

i n i t i a t i v e de t o u t e s l e s mesures q u i s'imposent pour r e m p l i r 

l e s engagements de l'Allemagne. Comme on l e s a i t , l e gouver

nement allemand a déjà p r i s t r o i s mesures r a d i c a l e s : 

En re g a r d a n t de b i e n près l e s tâches de l'économie 

p o l i t i q u e q u i r e s t e n t à résoudre en Allemagne, on ne s' 

étonnera pas que nous nous t r o u v i o n s de temps en temps 

placés devant des difficultés q u i p a r a i s s e n t insurmontables, 

Après l a débâcle, l a d e s t r u c t i o n d'envergure de tous des 

moyens de p r o d u c t i o n et l a p a r t e de t o u t e s ses réserves d'or 

et de d e v i s e s , voilà un pays, l ' A l l e m a g n e , q u i ne d o i t pas 

seulement r e d r e s s e r son économie, mais q u i se v o i t , a u s s i , 

devant l a tâche de créer des c o n d i t i o n s de v i e dignes d'un 

être humain p o u r p l u s de 9 m i l l i o n s de réfugiés et d'expulsés. 

En o u t r e , l a f o r c e économique de l'Allemagne se t r o u v e 

chargée de l ' a i d e q u ' i l f a u t p o r t e r à B e r l i n , c e t t e v i l l e è 

m i l l i o n s dont l a v i e se v o i t privée de ses bases n a t u r e l l e s . 

Parmi l e s différents problèmes posés par c e t t e s i t u a t i o n , je 

me b o r n e r a i à a t t i r e r v o t r e a t t e n t i o n sur l e paradoxe que 

l ' o n nous demande, d'un côté des programmes d'investissement 

- e t -



et une p o l i t i q u e de crédits e x p a n s i v e pour l a l u t t e c o n t r e 

l e Chômage et que nous sommes t e n u s , de l ' a u t r e côté, de 

l i m i t e r par des mesures r e s t r i c t i v e s l e s réactions que ces 

mesures e x e r c e n t sur l a b a l a n c e des paiements. 

S i l ' A l l e m a g n e a pu réaliser, malgré t o u t e s l e s d i f f i 

cultés, des progrès i m p o r t a n t s , s i e l l e a pu p o r t e r sa 

p r o d u c t i o n de 69% en septembre 19^8 à 121$ en septembre 1950, 

c e l a n ' a u r a i t pas été p o s s i b l e sans l ' a i d e largement 

accordée par l e s E t a t s - U n i s , sans l a coopération s i étroite 

dans l e c a d r e de l'O.E.C.E. Je t i e n s à vous d i r e que, t o u t 

en reconna i s s a n t avec g r a t i t u d e l a v a l e u r de c e t t e a i d e et 

de c e t t e a s s i s t a n c e , nous sommes arrivés I apprécier a se 

j u s t e v a l e u r l ' i m p o r t a n c e eue l a coopération européenne 

revêt pour t o u s l e s pays intéressés. 

Dans l ' e s p r i t de ces idées, nous sommes entièrement 

prêts à c o l l a b o r e r à" l a t a c h e q u i s'impose à présent: à 1' 

e x t e n s i o n de l a libération à 75%>- B i e n que des mesures 

r e s t r i c t i v e s p u i s s e n t s'imposer t e m p o r a i r e m e n t , nous sommes 

néanmoins animés de l ' e s p o i r et de l a c o n v i c t i o n que l a 

libération de 75% nous m e t t r a en mesure de r e m p l i r tous nos 

engagements e t t o u t e s nos tâches. 

Comparées avec l e s difficultés causées"à beaucoup de pays 

après a v o i r abandonné l a p n t i q u e exercée pendant l e s années 

après l a g u e r r e et c e l l e s de l a libération de 60%, l a libé

r a t i o n de 75% s e r a une tâche beaucoup p l u s dure» C e t t e 

p e r s p e c t i v e n'en a f f a i b l i t p o i n t l a nécessité. Je n ' a i aucun 

doute que nous résoudrons l e problème, s i nous l ' a b o r d o n s 

t o u s ensemble, dans l e même e s p r i t de coopération européenne. 

Je vous r e m e r c i e . 
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